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9. 待遇２

ID 翻訳⽤例⽂
1 家族の中で，⽬下の⼈物はどなたかいらっ

しゃいますか？(⼦ども，弟・妹など）
ウチ・⽬下 ネットワーク調査

⼀番下の弟（以下，相⼿①）

2 家族の中で，あなたが，⼀番丁寧なことばづ
かいをする⼈は誰ですか？（例：両親，舅
姑，配偶者など）

ウチ・⽬上 ネットワーク調査

配偶者の⺟（以下，相⼿②）

3 ⾮常に親しい友⼈でどなたかいらっしゃいま
すか？（⽬下の⼈物可）

ソト・親・同等
（⽬下）

ネットワーク調査

幼馴染（以下，相⼿③）

4 親しい⼈の中で，あなたが，⼀番丁寧なこと
ばづかいをする⼈は誰ですか？（年上の幼な
じみ，親しい先輩など）

ソト・親・⽬上 ネットワーク調査

近所の10歳上のおばあさん（以下，相⼿④）

5 この集落の中で，あなたが，⼀番丁寧なこと
ばづかいをする⼈は誰ですか？（例：町内会
⻑，校⻑先⽣など）

ソト・疎・⽬上 ネットワーク調査

町内会⻑さん（以下，相⼿⑤）

6 相⼿①がどこかに出かけようとしています。
「今からどこへ⾏くのか？」と聞くとき何と
⾔いますか？

ウチ・⽬下

オメ ドコ イクノ。

7 相⼿②がどこかに出かけようとしています。
「今からどこへ⾏くのか？」と聞くとき何と
⾔いますか？

ウチ・⽬上

オバーチャン ドコサ イクノ。

8 相⼿③と道端ですれ違いました｡｢今からどこ
へ⾏くのか？｣と聞くとき何と⾔いますか？

ソト・親・同等
（⽬下）

ヒロチャン ドコサ イク。
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9. 待遇２

ID 翻訳⽤例⽂
9 相⼿④と道端ですれ違いました｡｢今からどこ

へ⾏くのか？｣と聞くとき何と⾔いますか？
ソト・親・⽬上

カーサン ドコ イクノ。

10 相⼿⑤と道端ですれ違いました｡｢今からどこ
へ⾏くのか？｣と聞くとき何と⾔いますか？

ソト・疎・⽬上

カイチョーサン ドチラ イキマスカ。

11 今⽇は天気予報で⾬だと⾔っています。相⼿
①が家を出ようとしていますが，傘を持って
いくそぶりがありません。「⼀応，傘を持っ
ていけ」と⾔うとき何と⾔いますか？

ウチ・⽬下

カサ モッテ {イガッセ／イガッサイン}。

12 今⽇は天気予報で⾬だと⾔っています。相⼿
②が家を出ようとしていますが，傘を持って
いくそぶりがありません。「⼀応，傘を持っ
ていけ」と⾔うとき何と⾔いますか？

ウチ・⽬上

オバーチャン カサ モッテ イカサマイ。

13 相⼿③があなたの家に来ました。相⼿③が家
を出ようとしたところ，今にも⾬が降りそう
な雲が近づいてきているのが⾒えました。
「⼀応，傘を持っていけ」と⾔うとき何と⾔
いますか？

ソト・親・同等
（⽬下）

カサ モッテ イガッセ。

14 相⼿④があなたの家に来ました。相⼿④が家
を出ようとしたところ，今にも⾬が降りそう
な雲が近づいてきているのが⾒えました。
「⼀応，傘を持っていけ」と⾔うとき何と⾔
いますか？

ソト・親・⽬上

カサ モッテ イカサマイ。
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9. 待遇２

ID 翻訳⽤例⽂
15 相⼿⑤があなたの家に来ました。相⼿⑤が家

を出ようとしたところ，今にも⾬が降りそう
な雲が近づいてきているのが⾒えました。
「⼀応，傘を持っていけ」と⾔うとき何と⾔
いますか？

ソト・疎・⽬上

カサ モッテ イガサマイ。

16 相⼿①が「お腹がすいた」と⾔っています。
あなたはちょうど別の⼈からもらったお菓⼦
を持っていることに気づきました。「よかっ
たら，このお菓⼦，⾷べろ」と⾔うとき，何
と⾔いますか？

ウチ・⽬下

コレ ｛カセー〜カサイ｝。

17 相⼿②が「お腹がすいた」と⾔っています。
あなたはちょうど別の⼈からもらったお菓⼦
を持っていることに気づきました。「よかっ
たら，このお菓⼦，⾷べろ」と⾔うとき，何
と⾔いますか？

ウチ・⽬上

オバーチャン コレ カサマイ。

18 相⼿③が「お腹がすいた」と⾔っています。
あなたはちょうど別の⼈からもらったお菓⼦
を持っていることに気づきました。「よかっ
たら，このお菓⼦，⾷べろ」と⾔うとき，何
と⾔いますか？

ソト・親・同等
（⽬下）

コレ 《オイシーヨ》 カサイン。

19 相⼿④が「お腹がすいた」と⾔っています。
あなたはちょうど別の⼈からもらったお菓⼦
を持っていることに気づきました。「よかっ
たら，このお菓⼦，⾷べろ」と⾔うとき，何
と⾔いますか？

ソト・親・⽬上

コレ ｛タベテ ミテ〜タベデ ミデ｝。
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9. 待遇２

ID 翻訳⽤例⽂
20 相⼿⑤が「お腹がすいた」と⾔っています。

あなたはちょうど別の⼈からもらったお菓⼦
を持っていることに気づきました。「よかっ
たら，このお菓⼦，⾷べろ」と⾔うとき，何
と⾔いますか？

ソト・疎・⽬上

{タベテ  ミテ〜タベテ  ミデ／カサマイ}｡

21 相⼿①がAさんの家（適当な⼈を⼊れてくださ
い）へ遊びに⾏きます。あなたはAさんの家か
ら借りたものがあったのを思い出しました。
「ついでにこれ（借りたもの）を持って⾏
け」と⾔うとき，何と⾔いますか？

ウチ・⽬下

オメ イグンダッタラ，ワイ ｛カイデラノ
〜カリデラノ｝ アルシテ モッテッテ
｛ケセ／ケサイン｝。

22 相⼿②がAさんの家（適当な⼈を⼊れてくださ
い）へ遊びに⾏きます。あなたはAさんの家か
ら借りたものがあったのを思い出しました。
「ついでにこれ（借りたもの）を持って⾏
け」と⾔うとき，何と⾔いますか？

ウチ・⽬上

オバーチャン 《ワタシ》 カリデラノ ア
ルシテ モッテッテ ケサマイ。

23 相⼿③があなたの家に来ています｡相⼿③はA
さんの家(適当な⼈を⼊れてください)に寄って
から帰るそうです｡そのとき，あなたはAさん
の家から借りたものがあったのを思い出しま
した｡｢ついでにこれ(借りたもの)を持って⾏
け｣と⾔うとき，何と⾔いますか？

ソト・親・同等
（⽬下）

カリデルノ アルシテ モッテッテ ｛ケサ
イン／ケセ｝。
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9. 待遇２

ID 翻訳⽤例⽂
24 相⼿④があなたの家に来ています｡相⼿③はA

さんの家(適当な⼈を⼊れてください)に寄って
から帰るそうです｡そのとき，あなたはAさん
の家から借りたものがあったのを思い出しま
した｡｢ついでにこれ(借りたもの)を持って⾏
け｣と⾔うとき，何と⾔いますか？

ソト・親・⽬上

カリテルノ  アルシテ  モッテッテ  ケサマイ｡

25 相⼿⑤があなたの家に来ています｡相⼿③はA
さんの家(適当な⼈を⼊れてください)に寄って
から帰るそうです｡そのとき，あなたはAさん
の家から借りたものがあったのを思い出しま
した｡｢ついでにこれ(借りたもの)を持って⾏
け｣と⾔うとき，何と⾔いますか？

ソト・疎・⽬上

モッテッテ ケサマイ。

26 あなたは今ひとりで作業（家事，料理等）を
しています。しかし，ある機械（パソコンの
ソフト等でも可）が使えなくて困っていま
す。そこへ相⼿①がやってきました。「これ
の使い⽅（〜のやり⽅）を教えろ」と⾔うと
き，何と⾔いますか？

ウチ・⽬下

ヤー ワイ コゴンドコ チョット ワガン
エンダケド ワイサ オシエセ。

27 あなたは今ひとりで作業（家事，料理等）を
しています。しかし，ある機械（パソコンの
ソフト等でも可）が使えなくて困っていま
す。そこへ相⼿②がやってきました。「これ
の使い⽅（〜のやり⽅）を教えろ」と⾔うと
き，何と⾔いますか？

ウチ・⽬上

ヤー コゴ チョット ワガンナインダケド
オシエテ ｛チョーダイ／ケサマイ｝。
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9. 待遇２

ID 翻訳⽤例⽂
28 あなたは今ひとりで作業（家事，料理等）を

しています。しかし，ある機械（パソコンの
ソフト等でも可）が使えなくて困っていま
す。そこへ相⼿③がやってきました。「これ
の使い⽅（〜のやり⽅）を教えろ」と⾔うと
き，何と⾔いますか？

ソト・親・同等
（⽬下）

コゴ ワガンナインダケド チョット オシ
エテ ケサ。

29 あなたは今ひとりで作業（家事，料理等）を
しています。しかし，ある機械（パソコンの
ソフト等でも可）が使えなくて困っていま
す。そこへ相⼿④がやってきました。「これ
の使い⽅（〜のやり⽅）を教えろ」と⾔うと
き，何と⾔いますか？

ソト・親・⽬上

オシエテ ｛ケサイン／ケサマイ｝。

30 あなたは今ひとりで作業（家事，料理等）を
しています。しかし，ある機械（パソコンの
ソフト等でも可）が使えなくて困っていま
す。そこへ相⼿⑤がやってきました。「これ
の使い⽅（〜のやり⽅）を教えろ」と⾔うと
き，何と⾔いますか？

ソト・疎・⽬上

オシエテ ケサマイ。

31 相⼿①と⼀緒に家にいます。⼤掃除をしてい
ます。別の家族が⼿伝いを呼ぶ声が聞こえま
すが，あなたは⼿が離せません。「ちょっと
応援に（⼿伝いに）⾏け」と⾔うとき，何と
⾔いますか？

ウチ・⽬下

イマ チョット テ ハナセニシテ オメ
イッテ 《ミデ》 ケセ。
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9. 待遇２

ID 翻訳⽤例⽂
32 相⼿②と⼀緒に家にいます。⼤掃除をしてい

ます。別の家族が⼿伝いを呼ぶ声が聞こえま
すが，あなたは⼿が離せません。「ちょっと
応援に（⼿伝いに）⾏け」と⾔うとき，何と
⾔いますか？

ウチ・⽬上

オバーチャン 《イマ》 チョット テ ハ
ナセナイシテ イッテ ミデ ケサマイ。

33 あなたは，地域･職場等の⾏事の責任者です｡
相⼿③と⼀緒に⾏事の準備をしています｡どこ
かで応援を求める声が聞こえますが，⾃分は
別の仕事で⼿が離せません｡相⼿③は⼿が空い
ています｡｢ちょっと応援に(⼿伝いに)⾏け｣と
⾔うとき，何と⾔いますか？

ソト・親・同等
（⽬下）

ヒロチャン チョット ワイサ テ ハナセ
ナイシテ ミデ ｛ヤッテ／ケセ｝。

34 あなたは，地域･職場等の⾏事の責任者です｡
相⼿④と⼀緒に⾏事の準備をしています｡どこ
かで応援を求める声が聞こえますが，⾃分は
別の仕事で⼿が離せません｡相⼿④は⼿が空い
ています｡｢ちょっと応援に(⼿伝いに)⾏け｣と
⾔うとき，何と⾔いますか？

ソト・親・⽬上

カーサン  イマ  チョット  コッチ  テ  イッパイ
ダシテ ，カーサン  ミデ  ヤッテ  ケサマイ｡

35 あなたは，地域･職場等の⾏事の責任者です｡
相⼿⑤と⼀緒に⾏事の準備をしています｡どこ
かで応援を求める声が聞こえますが，⾃分は
別の仕事で⼿が離せません｡相⼿⑤は⼿が空い
ています｡｢ちょっと応援に(⼿伝いに)⾏け｣と
⾔うとき，何と⾔いますか？

ソト・疎・⽬上

コッチ テ イッパイ ダシテ，ミデ ヤッ
テ ケサマイ。
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9. 待遇２

ID 翻訳⽤例⽂
36 相⼿①と⼀緒に家にいます。今，⼤事なお客

さんが来ていますが，相⼿①が気づかず，⼤
声で電話でしゃべっています。「静かにし
ろ」と⾔うとき，何と⾔いますか？

ウチ・⽬下

イマ オギャクサン キタシテ オメ チッ
チャイ コエデ シャベッセ。

37 相⼿②と⼀緒に家にいます。今，⼤事なお客
さんが来ていますが，相⼿②が気づかず，⼤
声で電話でしゃべっています。「静かにし
ろ」と⾔うとき，何と⾔いますか？

ウチ・⽬上

オメー  チョット  シズカニ  {セ／シテ  ケセ}｡

38 あなたは，地域･職場等の⾏事の責任者です｡
相⼿③と⼀緒に⾏事の準備をしています｡⾳響
機器のテストをしていますが，相⼿③が気づ
かず，⼤声で電話でしゃべっています｡｢静か
にしろ｣と⾔うとき，何と⾔いますか？

ソト・親・同等
（⽬下）

コゴ ワガンナインダケド，チョット オシ
エテ ケセ。

39 あなたは，地域･職場等の⾏事の責任者です｡
相⼿④と⼀緒に⾏事の準備をしています｡⾳響
機器のテストをしていますが，相⼿④が気づ
かず，⼤声で電話でしゃべっています｡｢静か
にしろ｣と⾔うとき，何と⾔いますか？

ソト・親・⽬上

｛シズカニ〜シス゜カニ｝ ｛シサマイ／シ
テ ケサイン｝。

40 あなたは，地域･職場等の⾏事の責任者です｡
相⼿⑤と⼀緒に⾏事の準備をしています｡⾳響
機器のテストをしていますが，相⼿⑤が気づ
かず，⼤声で電話でしゃべっています｡｢静か
にしろ｣と⾔うとき，何と⾔いますか？

ソト・疎・⽬上

シズカニ シテ ケサマイ。
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9. 待遇２

ID 翻訳⽤例⽂
41 相⼿①に対して「この本（お菓⼦等）をあげ

るよ」と⾔うとき，何と⾔いますか？
オメサ ｛コレ／コノ ホン｝ ケル。

42 家に帰って配偶者（家族・同等）に対して
「さっき相⼿①に本をあげたよ」と⾔うと
き，何と⾔いますか？（聞き⼿は相⼿②や友
⼈でも可）

ショボサ アノ ホン ケダンダイ。

43 相⼿①に対して「今からこの本を読んであげ
るよ」と⾔うとき，何と⾔いますか？
コノ ホン オメサ ヨンデ ケルシテ
ノー。

44 家に帰って配偶者（家族・同等）に対して
「さっき相⼿①に本を読んであげたよ」と⾔
うとき，何と⾔いますか？（聞き⼿は相⼿②
や友⼈でも可）

ショボサ ホン ヨンデ ケダンダイー。

45 相⼿⑤が今あなたの家に来ています。相⼿⑤
があなたの家にある本Aを読みたいと⾔ってい
ます。そのとき，あなたはその本を２冊持っ
ていることに気づきました。相⼿⑤に対して
「２冊あるから，その本をあげますよ」と⾔
うとき，何と⾔いますか？

オナシ ホンカ゜ ニサツ アルシテ イッ
サツ モッテ イガサマイ。

46 その後，配偶者（もしくは相⼿②）が帰って
きました。配偶者に，「さっき相⼿⑤が家に
来て，本Aを読みたそうにしていたから，あげ
たよ」と⾔うとき，何と⾔いますか？

カイチョーサンニ オナシ ホン ニサツモ
アルモンダモノ，イッサツ ｛アゲダンダヨ
／ケデ ヤッタ《ヨ》｝。
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9. 待遇２

ID 翻訳⽤例⽂
47 あなたは相⼿⑤と集落の作業(掃除･料理等)を

しています｡相⼿⑤が仕事ができなさそうなの
で(疲れている，荷物が重い，包丁の持ち⽅が
危なっかしい等で)，｢代わりにしてあげます
よ｣と⾔うとき，何と⾔いますか？

ワンカ゜ ヤルシテ カイチョーサン スコ
シ ヤスンデ サマイ。

48 その後，家に帰ってきて配偶者（もしくは相
⼿②）と話をしています。「今⽇，相⼿⑤が
仕事ができなさそうだったから（疲れてい
る，荷物が重い，包丁の持ち⽅が危なっかし
い等で），「代わりにしてあげたよ」と⾔う
とき，何と⾔いますか？

カイチョーサン  グアイ  ワルソー  ダッタシテ
ワイ  カワイニ  ヤッテ  ケダンダヨ｡
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